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KOHINKBI :S:CLGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD 

De BAAD VAN ~)'J~ATE 9 afdeling 
wetgeving, tweede kamer? de 5e 
Juni 1953 do or de Ministe r van 
Verkeerswezen verzocht hem van 
advies te dienen over een ontwerp 
van koninklijl:: beslui t "betreffen­ 
de rtc bepalingen ter vo o r'kom i.ng 
yan aanvaringen op zeel!~ heeft 
de 27 e Juni 1953 het vc: 1gend 
advies gegeven : 

ROYAUME BEJ_jG T::}UE • 

AVIS DU C :DfETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT~ section 

de législati~n, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Communä ce.t i ons 1 le 5 juin "1953, 
d' un e demande d'avis sur un 
projet d'arl'êté ro "z-e La t i.f' 
aux règles pour prévenir les 
abordages en .ne r-" 9 a donné le 
27 juin 1953 l'avis suivant ~ 
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Het ontwerp van koninklijk beslui t s t rek t er 

toe nieuwe regelen ter voorkoming van aanvaringen op 

zee vast te stellen. 

Deze regelen werden uitgewerkt en aan de 

Staten aanbevolen door de in 1948 te Londen gehouden 

Internationale Conferentie voor de beveiliging van 

mensenlevens op zee, 

Rechtsgrond van het ontwe rp is artikel 3 van 
de w;et van 25 Augustus 1920 op de veiligheid der schepen, 

dat aan de Xoning macht verleent tot het vaststellen 

van "d e vco rwaar-d en waaz-Ln het schip moet verkeren om 

in staat van veiligheid te zijn en ~nzonderheid de voor­ 

schriften betreffende 

... 
4° de zeevaartinstrumenten9 d8 seintoestellen, de draad- 

loze te1egrafie . , 
..... 
11° alle andere voorwaarden betre ende de veiligheid 

van het schip en de beveiliging van het mensen­ 

leven fi 

+ 
+ + 
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In het eerste lid van de inleiding is het 
niet volstrekt noodzakelijk riaa.r arti~cel 67 van de Grond 
wet te v e rw i j z en, 

Luidens artikel 42 van de wet van 27 Juni 
1937, zal de e laatste eerst in werking treden op eenb~ 
koninlclij!;: besluit te bepalen datum. Mocht dit kon:Lnk­ 
lij};: be sl uit nog niet belœndgemaakt zijn op de d.a tum 
der bekendmaking van het ontwerp, dan zou het tweede 
lid van de tekst die de Raad van State voor de inlei­ 
ding voorstelt I moeten vervJ,nge2.1 worden als volgt 

tlGelet op de wet van 16 November 1919 aan­ 
gaande he-i; regelen der Luchtrvaa r't , nCŒlelijl{ op arti­ 
kel 1;". 

Voor een gemak~elijker interpretatie van het 
in werking gestelde regle~ent, acht de Raad van State 
het gewenst, de oorsprong er van aan te geven. Daarom 
verwijst de hierna vo o r-ge a t e l.ô e tekst naar de slot-· 
ak t e van de Internationale ConferEmtie voor de bevei­ 
liging van mensenlevens op zee, en behelst hij een 
considerans tot vel,ldarin:::; van de internationale oor­ 
sprong van het nieuw reglement. 

In de inleiding moet melding worden gemaakt 
van de besluiten die door het ontwerp worden gewijzigd 
en van het l;:::oninkli,;l: besluit van 1 December 1920 dat, 
op grond van artikel ;~ van de vlet v=x: 25 Augustus 1920 
op de veiligheid der schepent toepdssingsgebied 
van deze wet heeft verruimd en be~aald heeft welke 
waterlopen en lGlnalen in de term "zeewateren" begrepen 

zijn .. 

.'"./ ... 
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In artikel 1, omschrijve men het toepassings­ 
gebied van het nieuw reglement. 

Artikel 2 dat drie verschillende koninklijke 
besluiten komt wijzigen, zou best in ~rie artikelen 
worden gesplitst. 

Ter gelegenheid van de in het konin~clijk be­ 
sluit van 27 September 1926 aangebrachte wijZiging, 
beveelt de Raad van State aan in de titel van dat be­ 
sluit de benaming IlBeneden-Zeescheldell op te nemen, 
als tegenh;.ll1s-er van de beriarm.ng "Bov en=Ze e s che Lde '", wel­ 
ke door het lcon:lnl<:lijl( besluit van 7 September 1950 in 
de reglementering van de aan het 8.1gemeen reglement 
ond::.rworpen s c he epvaa.r-twe gen is ingevoerd. 

De bijlage moet medeondertekend worden door de 
wiœ Ministers die het besluit voordragen en medeonder- 
tekenen. 

Daar het Frans met het Engels offici~le 
taal was op de in 1948 te Londen gehouden conferentie, 
ziet de Raad van State er van af in de Fransa tekst van 
de bijlage viijzigingen aan te brengen. 

De overige opmerkingen die bi~î het orrtwe r-p te 
maken zijn, betreffen alleen de vorm en blijken genoeg­ 
zaam uit de hierna voorgestelde te}:[:,t : 

Koninklijk besluit aangaande de regelen ter voorkoming 
van aanvaringen op zee. 

BOUDE' rI JN, Koning der Belgen 9 
Aan al1enl tegenwoordigen en toekomenden)HEIL. 

/ 
IIb<>-/'O' 
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Gelet op de we t van 25 Augustus 1920 op de 
veiligheid del' s ch e pen , gewijzigd bij d e we t v an 30 
Juli 19269 namelijk op de a rt i.xe Len 2 en 3 

Gelet o p de we t van 27 Juni 'I S37 tot herzie­ 
ning van de 'v;Tet van 16 November 1919 aanza.and e het 
regelen cler luchtvaart 9 namelijlc op artikel 5 ; 

Gelet o p de slotakte VD,n de In-t;ernationale 
Conferentie voor ëte beveiliging van uiens en Lev ens op 
zee? 1948, namelijk op het achtste en het negende lid, 
en op de bijgevoegde internationale regelen ter voor­ 
koming van a2,nvc-~ringen op z e e , 1948; 

Gelet o p het koninklijk besluit van 8 Novem­ 
ber 1920 vormende verordening voor de toepassing van 
voornoemde we t van 25 Aug~lstus 19207 namelijk op 
art .i.ke L 59 ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 7 Dec~J­ 
bel' 1920 betreffende de toepassiYJg van de Vlet van 2~) 
Auc;ustus 1920 0]) de veiligheid der schepen; 

Gelet op het koninklij~ besluit van 27 
September 1926 houdende r-e g'leraerrt betreffende de 
scheepvaart 0) de Schelde van af ~0n kilometer boven 
het Zuidelij:{ uiteinde der l::aaie'_] van Antwe rpen tot aan 
de Nederlandse grens'l namel .i jk 0) c::c1'tikel 6 ; 

Gelet op het kon i.nk'l á j k be s l.u i t van 22 -Ianu .... 
ari 1929 betreffende de politie van de scheepvaart 
in de wateren V2,n c~e Be Lg i s ch e ku.s t en van haar 
havens, na8elijk op de arti~elen 4 en 5 ; 

;O./.CI. 
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Overwegende dat de Regeringen van de Staten 
die op de in 194·8 te Londen geho1lclen Internationale 
Conferentie voor de beveiliging var'. mensenlevens op 
zee vertegenwoordigd v/ar-er; , geoordeeld hebben het 
internationaal reglement ter voorkominc, van aanvaringen 
op zee ~ waarvan de tekst do o r deze conferentie ui t~ç;e­ 
werkt en aanbevolen werd? vanaf 1 Januari 1954 in toe­ 
passing te moeten brengen 

Gelet op het advies van de Raad van State 

Op de voordracht van Onze Minister van Ver­ 
xe e r-swe z en en van Onze Minister van Openbare vlerken en 
van Wederopbouvv? 

Artikel 1.- 

Op zee en in de z.e ewa t e r'en zoals oms chreven 
bij het koninklijk besluit van 7 December 1920, vallen 
alle drijvende voorwerpen, r;ebruikt of in staat te 
wo rd en gebruiJ';:t als middel van vervoer te water - de 
watervliegtuigen 0::) het; water inbegrepen .... ,onder de 
we rk i.n.; van de bij di t besluit ([,evoe6~de rege] en. 

Artikel ') r_.- 

In artikel'595 eerste lic1,van het kO,ninklijk 
besluit van 8 November 1920 worden de wo oz-d.en ~ tt(l:onink­ 
lijke besluiten van 31 Maart 1897 en 16 April 19 )" 
geschrapt. 
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Artikel 3.- 

§ 1. De titel van het koninklij~ besluit 

van 27 September 1926 wordt vervangen als volgt: 

"Koninklijk besluit houdende scheepvaartreglement van 

de Beneden-Zeeschelde". 

§ 2. In artikel 6, 4, van hetzelfde besluit, 

worden de woorden! Hopgenomen 11} het koninklijlc be­ 

sluit van 31 Maart 1897, en gewijzigd bij dit van 

12 April 190611 ge,schrapt. 

Artikel 4.- __ .. -...c -..-._.-.. .. .--. 

§ 1. In artikel 4 van het koninklijk besluit 

van 22 Januari 1929 : 

1° wo r-d en de woorden: "artikelen 1 tot 12114115 en 

28 ti v e r-van gen door de wo orden ! Il regelen 2 tot 129 

14? 1 5? 2 5 s 28 en 31 ti ; 

2° vervalt de noot. 

§ ') In'~ ·"tJ· ke l c._ • 1. 0 .. 1. ~ r::.... ...,1...". 5, 1°9 van hetzelfde beslu~t: 

1 ° wo r-d en de wo o r d en : "artikelen 18 tot 27ft vervangen 
door de wo o r den "regelen 16 tot 277 29 en 301t; 

2° vervalt de no o t , 

Het koninklijk besluit van 31 Maart 1897, 
gewi,izigd b i.j de koninklijke besluiten van 12 April 
1906, 30 April 1926 en 13 Juni 1927 wo r-d topgeheven. 

/ 

.00,/.". 
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Artikel 6.- 

:Dit he uit treedt 1 Januari 1954 in werking .. 

Artikel 7.- -------" _.- 

Onze Ninistel' van Verkeerswezen en Onze 
Minister van Openbare Werken en van '.7ederopbouw zijn, 
ieder wat hern betreft? belast met de ui, tvoering van 
dit besluit. 

Gegeven te 

VAN , S KONINGS\I3GE 

De Minister van Verkeerswezen, 

De Müüst er van Openbaro 
Federo:phouw, 

We r ken en van 

BI,JLAGE. 

Re,rselen ter voorkoming van aanvaringen op zee • 
• • • 
Ons bekend om te worden gevoegd bij Ons be­ 

sluit van •• , 

VAN t S KONINGS. 

De lVIinister van Verke erswezen ? 

De Minister van Openbare Werl{en en van 
ederopbouw, 
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Le projet d1arrêté royal a pour objet de 
prescrire de nouvelles r~gles pour prévenir les 
abordages en mer. 

Ces rÈ~gles ont été élaborées et recom.man­ 
dées aux Etats par la conférence internationale pour 
la sauvegarde de la vie huma i ne en mer,qui siest te­ 
nue à Londres en Î 948. 

Le projet trouve sa base légale dans l'ar­ 
ticle 3 de la loi du 25 août Î S20 sur la sécurité 
des navires, qui donne au RO'i le pouvoir de f i xer' 
"les conditions dans lesquelles le navire doit se 
trouver pour être en état d.e s é cu.r i t é et notamment 
les ~rescriptions relatives : 

4° aux instruments nt'utiques, aux appareils de signa­ 
lisation, à la télégraphie sans fil; 

11° à toutes les autres conditions relatives ~ la 
sécurité du navire et à la sauvegarde de la vie 
humaine lt. 

+ 
+ + 

Au premier alinéa du préambuley il n'est 
pas indispensable de viser llarticle 67 de la Consti­ 
tution. 
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Aux termes de son article 42y la loi du 
27 juin 1937 ne doit entrer en vigueur qu'à la date 
fix~e par arr@t~ royal. Si cet arr@té royal nl~tait 
pas encore publié à la date de la publication du 
projetJ le deuxième alinéa du texte proposé par le 
Oonseil d'Etat pour le pr-é ambul e devrai t être rem­ 
placé par le texte ci-après 

"Vu la loi du 16 novembre 1919 relative à 
la réglementation de la navigation aérienne, notam­ 
ment l'article 1er;l1. 

Afin d,e faciliter l'interprétation du règle­ 
ment mis en vigueur? il par-a î t souhaitable d I en indi­ 
qu ez- l'origine. 0' est pour cette :caison que le texte 
proposé ci-après vise Itacte final de la conférence 
internationale pour la sauvegarde de la vie humaine 
en mer, et contient un considérant expliquant l'ori­ 
gine internationale du nouveau règlement. 

Il convient de viser au préambule }_es ar­ 
rêtés que le projet modifie et l'arrêté royal du 7 
décembre 1S201qui sur base de l'article 2 de la loi 
du 25 août 1920 sur la sécurité des navires,a étendu 
le champ d I application de cette loi et a déterminé 
les cours d'eau et les canaux compris dans l'expres­ 
sion "eaux mari-0imes". 

Al'article 1ery il convient d'indiquer le 
champ d'application du nouveau règlement. 

L'article 2 modifiant trois arrêtés royaux 
distincts devrait être scindé en trois articles. 

/ .... / .... 
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A l'occasion de la hlodi~ication de llarr&té 
royal du 27 a ep t erabre 19269 le C~on8eil d'Etat su:::c;ère 
de modifier l'intitulé de cet a~r&té en y insérant la 
dénomina tion "Escaut Inari tine inférieur" c o.rr-e apor.darrt 
fl celle cl I wL~fJcaut mar-L time f3upêriour" qu i a été intro­ 
duite )ar l!arrêté royal du 7 se)tembre 1950 dans la 
réglementation relative aux voies navigables soumises 
au reGlement général. 

L'annexe devrait êere contresignée par les 
deux l\-hnistres qui prOpOSe.ï.lt et o on t.r-ea ignen t 1 t arrêté. 

Le français ayant été avec l'anglais la lan­ 
gu e officielle 2~ la conférence qui s'est tenue à Lorr­ 
dres en î 9409 le Con.s e i L cl I :3ta t s I est abstenu de pro­ 
poser d1apporter des modifications au texte français 
de l'annexeQ 

Les autres observations que le projet appelle 
sont d.e pur-e forme et reSSo11tent su:ffisamLlen-t; du texte 
proDosé ci-après . 

Arrêté royal relatif aux règles pour prevenir les 
abordages en nero 

BAUDOUIN, Hoi des Belees, 
A tous!> présents et i., venir) SALUT. 

Vu la loi du 25 août 1920 sur la sécurité 
des navires7 modifiée par la loi du 30 juillet 19261 

no tanmerrt les articles 2 e t 3; 
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Vu la loi du 27 juin "1937 portant. revision 
de la loi du "16 novembre 1919 relative à la réglemen­ 
t.at.ion de la navigation aérienne, notamment l'article 

5; 

Vu l!acte final de la Qonférence internatio­ 
nale pour la sauvegarde de la vie humaine en Eler, 1948, 
notarmnent les alinéas 8 et 9j et. les règles interna­ 
tionales pour prévenir les abordages en mer~ 1948, 
y annexées; 

Vu l'arrêt.é royal du 8 novembre 1920 formant 
règleJi18nt. pour l J application de la loi du 25 août 
1920 précitée? notamment 11article 59; 

Vu l'arrêté royal du ï décembre 1920 relatif 
à llap}!lication de la loi du 25 août -1920 sur la sécu­ 
rité des navires; 

Vu l'arrêté royal du 27 septembre 1926 for­ 
mant règlement pour la navigation sur la section de 
l'Escaut comprise entre une linite située à ur. Idlo':" 
mètre en amont de l'extrémité sud des quais d'Anvers 
et la frontière néerlandaise, no tammen t l'article 6 ï 

Vu l'arrêté royal du 22 janvier 1929 relatif 
à la police de la navigation dans les GaUX du. litto­ 
ral belge et de ses por t s 9 notamnent les a:cticles 4 

et 5~ 

Considérant que les Gouv e rn emen ts des Etats 
représentés a la c orrt é r-cnc e internationale pour la 
sauvegarde de la vie humaine en mer qui sIest tenue 
à Londres en 1948 ont estiné qu'il y avait lieu d'ap­ 
p'l.f.que.r ~\ partir du 1er janvier 1954 le glement 
international pour prévenir les abordages en mer dont 
le texte a été élaboré et r-ec oranan dé par cette corlfé­ 
rence; 
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Vu l'avis du Conseil d'Etat; 

Sur la proposition de Notre Ministre des 
Conucun Lc a ta oris et ele Notre liinistre des Travaux pu- 
blies et de la Reconstruction, 

NOUS AVONS ARBETE ET ARH.3TONS 

A:r:t_i_c_l_e_J_~_r: .• s: 
Tous engins ou ap:._;areils ele quelque nature 

qu e ce soit, utilisés ou su s c ep t i b'Le s d'être u'tilisés 
c ornme moyen d.e transport sur 11 eau, y compris les 
hydravions amerris,sont s oum i s , en me r et clans les 
eaux maritimes telles qu!elles sont délimitées par 
l'arrêté royal du 7 décembre 1920, aux rè es anne- 

, 't At' xees au presen arre 8. 

A~i_c _l_e:..J2_._~. 
Altartiele 59, alinéa 1er, de l'arrêté 

royal du 8 novembre 19201 les rao t s : 11(arrêtés royaux: 
des 31 mars 1897 et 16 avril 1906)" sont sUj!primés. 

gj:_i_c.J.t3_ ) .s: = 
§ 1 er. L I inti tulé de 11 a.crêté royal du 27 

septembre 1926 est remplacé par Itintitulé suivant 
"Ar:l.1êté royal portant règlement de navigation de 
llE~3caut maritime inÏérieurll• 

§ 2. A l'article 6, 4,du même arrêté, les 
mots ~ "édicté par l'arrêté royal du 31 mars 1897, 
modifié par celui du 12 avril 1906" sont SUPlJrimés. 
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É,::t..i.c_l_e~ J_" r:». 
§ 1er. A l'article 4 de l'arrêté royal du 

22 janvier 1929 ~ 

1° les mots ~ "articles i ~1 Î2~ 149 '15 et 2311 sont 
remljlac(:)s pa r les mots IJrèglos 2 a 129 14-, 15, 
25 08 e t ") 1 Il Q , L ",.) l , 

2° la note est supprimée. 

A Itarticle 5, 1°, du même arrêté: 

les mo t s 
"articles 18 i:;, 27 n s ont remplace spar 
"règles 16 à 27,29 et 30 "; 

1° les mots 

2° la note est supprimée. 

Artl· cl e f.) - ---.- ,~---"::"',----":':_....'_-.,.. 

Est abrogé l'ar2êté royal du 31 mars 1 [397 , 
modifié par les arrêtés royaux des 12 avril 1906? 30 
avril 1926 et 13 juin 1927. 

Ar t_t~l_c:_~~ r: .. 
Le présent arrôté entre en vigueur le -I er 

janvier 1954. 

A:t.t_i~S?.l_e_.J..!.:. 
Notre Ministre des Oomuun.i ca t i.ons et Notre 

Ministre des Travaux publics et de la Reconstruction 
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécu­ 
tion du présent arrêté. 

IJonné à ,le 

PAR LE ROI 

118 I/iini stre des Oommurri.cu ti ons 1 

Le Ministre des Travaux publics et de la Re- 
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A N lT Ei X E 

Règles pour prévenir los abordages en mor . 

. . . 

Vu pour être annexe à notre arrêté du ~ •• 

PAR LE i:WI 

lie Ministre des Commu.nications, 

Le Ministre des Travaux publics et de la 
Heconstruction, 
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De kame r was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren : F~LEPAGE, 
Messieurs: 

raadsheer van State, 
oonseiller d'Etat1 

voorzitter, 
prés iclent , 

J.COYETTE, 
K l\lŒ-' T'S • _, .us . , 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

P.COAliT-FRESAHT,bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

P.A.l~SIAUX, assesseurs de la section 
de législation, 

J.CYPBES, ad j un c t=-g r'Lf f Le.r , 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.ME:SS. 

La concordance entre 
la version néerlandaise et la 
version française a été véri­ 
fiée sous le contrôle de II.Im:SS. 

DE GRIF~?I2R DE VOORZITTER 

(get.) J. CirRES * (get.) F.LEPAGE. 

van Ve r'lce e r-swez en­ 
des Communications. 

uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 
~xpédition délivrée ~ M. le Ministre 

De 1953. Le 1953. 

De Griffier van de Raad van State,IJe Greffier du Conseil d'Etat, 

11. DECIGij_lTN . 


